
1911 TACTICAL LIGHT RAIL - BLUED STEEL TACTICAL LIGHT RAIL

Rock Solid Under-Receiver Mounting Of Tactical Lights & Lasers

Low-profile accessory mount attaches to underside of receiver in front of
triggerguard for ultra-secure mounting of tactical lights and laser aiming devices.
Gets light/laser close to the bore axis for accurate aiming, with controls in easy
reach of support hand. Four precision machined slots accept any accessory
designed to fit a MIL-STD 1913 Picatinny rail. Beveled and dehorned for
snag-free operation; extends only ¼" below frame to allow easy fit in any holster
designed for use with light/laser-equipped pistols. Available in blued carbon steel
or  matte gray stainless steel. Mounts using three super-strong, heat-hardened
hex-head screws; drilling and tapping of frame required.

Attributes

Name: BLUED STEEL TACTICAL LIGHT RAIL
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 662000080
Mfr. No.: 1911RAIL-CS
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.05kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 1911 TACTICAL LIGHT
RAIL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 1911 Tactical Light Rail von NOVAK. Diese Zubehörhalterung wurde
entwickelt, um eine sichere und effektive Montage von taktischen Lampen und Laserzielgeräten an Ihrer Waffe zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Tactical Light Rail installieren.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in feuchten oder nassen Umgebungen, um Korrosion zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur Zubehörteile, die für die MILSTD 1913 PicatinnySchiene geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit: Innensechskantschlüssel und Montageschrauben.

Installation:

Befestigen Sie die flache Zubehörhalterung an der Unterseite des Empfängers vor dem Abzugsbügel.
Verwenden Sie die mitgelieferten Innensechskantschrauben, um die Halterung sicher zu montieren.
Bohren und Gewindeschneiden des Rahmens sind erforderlich. Stellen Sie sicher, dass dies korrekt
durchgeführt wird.
Überprüfen Sie, ob die Halterung sicher sitzt und nicht wackelt.

Nutzung:

Montieren Sie Ihre taktische Lampe oder Laserzielgerät an der Halterung.
Stellen Sie sicher, dass die Bedienelemente der Lampe oder des Lasers in einfacher Reichweite Ihrer
unterstützenden Hand sind.
Testen Sie die Funktionalität der Lampe oder des Lasers, bevor Sie die Waffe in einer praktischen
Situation verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über lokale Entsorgungsstellen oder Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Überprüfen Sie die Webseite des Herstellers oder die Verpackung für spezifische Kontaktoptionen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Seien Sie stets
vorsichtig und aufmerksam bei der Verwendung von Waffen und Zubehör.
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1911 Tactical Light Rail Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Tactical Light Rail. This product is designed to securely mount tactical lights and
laser aiming devices to your firearm. It is essential to understand and follow the safety instructions provided in this
guide to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible firearms.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear and damage before each use.
Do not exceed the manufacturer's specifications for mounting accessories.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the product only for its intended purpose, which is to mount tactical lights and laser devices.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or moisture, as this may affect its performance.
Ensure that all screws are tightened securely before use to prevent any accessories from loosening during
operation.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and functionality.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Identify the underside of the receiver in front of the trigger guard.
Align the Tactical Light Rail with the mounting area.
Use the provided heathardened hexhead screws to secure the rail in place. Drilling and tapping of the
frame is required.
Tighten all screws firmly to ensure a secure fit.

Usage:

After installation, attach your tactical light or laser aiming device to the rail.
Ensure that the light or laser is securely mounted and that all controls are within easy reach of your
support hand.
Before using the firearm, doublecheck the stability of the mounted accessories.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the 1911 Tactical Light Rail, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging. Ensure that you have the product details ready when seeking
assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911 Tactical Light Rail. Thank you
for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este soporte1911 TACTICAL LIGHT RAIL NOVAK BLUED STEEL TACTICAL LIGHT RAIL
de accesorio está diseñado para proporcionar un montaje seguro y eficiente de luces tácticas y dispositivos de
puntería láser en tu pistola. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de
seguridad que se presentan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que el soporte esté correctamente instalado antes de utilizarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No utilices el soporte si está dañado o presenta signos de desgaste.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades correspondientes.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura:
Asegúrate de que el marco de la pistola esté limpio y seco antes de la instalación.
Utiliza solo los tornillos de montaje proporcionados.

Uso de la Luz/Láser:
No apuntes la luz o láser a los ojos de personas o animales.
Asegúrate de que la luz/láser esté apagada cuando no esté en uso.

Manejo:
Maneja la pistola con cuidado, asegurándote de que el soporte esté firmemente montado.
No intentes modificar el soporte o los accesorios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:

Llave hexagonal (incluida).
Taladro y brocas adecuadas para perforar el marco.

Instalación:

Coloca el soporte en la parte inferior del receptor, delante del guardamonte.
Alinea las cuatro ranuras mecanizadas de precisión con los orificios de montaje en el marco.
Utiliza la llave hexagonal para apretar los tornillos de montaje. Asegúrate de que estén firmes, pero no
los aprietes en exceso para evitar daños.
Verifica que el soporte esté seguro y no se mueva.

Uso:

Monta la luz táctica o dispositivo de puntería láser en el riel Picatinny.
Asegúrate de que el accesorio esté correctamente ajustado y seguro.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones tácticas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre este producto, incluidas preguntas sobre seguridad o soporte técnico, consulta
con el distribuidor o fabricante donde adquiriste el soporte. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otro detalle relevante al solicitar asistencia.

Recuerda siempre seguir estas pautas para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. Gracias por elegir el
1911 TACTICAL LIGHT RAIL NOVAK BLUED STEEL TACTICAL LIGHT RAIL.
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Guide de Sécurité pour le 1911 TACTICAL LIGHT RAIL
NOVAK BLUED STEEL TACTICAL LIGHT RAIL

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 TACTICAL LIGHT RAIL NOVAK BLUED STEEL. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à maximiser son efficacité. Veuillez lire attentivement ce document
avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du support d'accessoire pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit sans l'avis d'un professionnel qualifié.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le support d'accessoire dans des conditions appropriées et sécurisées.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Ne forcez pas le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes (températures élevées, humidité excessive,
etc.).
Si vous ressentez une résistance inhabituelle lors de l'installation, arrêtez immédiatement et vérifiez le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Vérifiez que le pistolet est déchargé et en sécurité.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé hexagonale et les vis fournies.

Montage :

Positionnez le support d'accessoire sous le récepteur, devant la garde de détente.
Alignez les fentes usinées du support avec le rail Picatinny de votre pistolet.
Insérez les vis hexagonales dans les trous de montage et serrezles fermement à l'aide de la clé
hexagonale.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le support est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Pour utiliser le support d'accessoire, fixez votre lampe tactique ou dispositif de visée laser conformément aux
instructions fournies avec ces accessoires.
Assurezvous que la lumière/le laser est correctement aligné avec l'axe de l'âme pour un tir précis.
Utilisez les commandes facilement accessibles avec votre main de soutien.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier.
Si le produit est endommagé, consultez un centre de recyclage approprié pour l'élimination.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du 1911 TACTICAL LIGHT RAIL, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre pays de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont essentielles lors de
l'utilisation de ce produit.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu akcesoryjnego 1911 Tactical Light Rail Novak Blued Steel Tactical Light Rail.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie przeciążaj uchwytu, stosując akcesoria, które nie są przeznaczone do użytku z szyną MILSTD 1913
Picatinny.
Używaj tylko akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia ramy.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia: śruby montażowe, klucz sześciokątny oraz wiertło.
Upewnij się, że rama jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż:

Zlokalizuj dolną część receivera z przodu osłony spustu.
Umieść uchwyt w odpowiedniej pozycji, aby zapewnić bliskie umiejscowienie światła/lasera do osi lufy.
Użyj wiertła, aby wykonać otwory w ramie, zgodnie z instrukcją montażu.
Przykręć uchwyt do ramy za pomocą trzech supermocnych, utwardzonych cieplnie śrub
sześciokątnych.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, upewnij się, że uchwyt jest stabilny i dobrze przymocowany.
Używaj akcesoriów zgodnie z ich przeznaczeniem, dbając o bezpieczeństwo i precyzję celowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie informacje dotyczące zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania uchwytu
akcesoryjnego 1911 Tactical Light Rail Novak Blued Steel Tactical Light Rail.
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1911 TACTICAL LIGHT RAIL Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 Tactical Light Rail tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita, jotta voit varmistaa tuotteen turvallisen
käytön ja välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on kostea tai märkä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta.
Varmista, että tuote on oikein asennettu ja että se ei estä liipaisimen toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: kiinnitysruuvit, kuusiokoloavain ja ohjeet.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Poraa tarvittavat reiät runkoon tuotteen kiinnittämistä varten.
Kiinnitä tuote runkoon käyttämällä mukana toimitettuja kiinnitysruuveja.
Varmista, että tuote on tiukasti kiinni ja että se ei liiku.

Käyttö:

Asenna haluamasi lisävaruste, kuten taktinen valo tai laserosoitin.
Varmista, että lisävarusteet on asennettu oikein ja turvallisesti.
Testaa tuotteen ja lisävarusteiden toiminta ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi tai huolenaiheesi käsitellään asianmukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että 1911 Tactical Light Rail tuote on turvallinen ja tehokas käytössäsi.
Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 TACTICAL LIGHT
RAIL

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Tactical Light Rail. Detta produktdokument innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för installation och användning av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du
använder produkten för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Tactical Light Rail är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla taktiska lampor och laserpekare som är designade för MILSTD 1913
Picatinnyskenor.
Se till att alla monteringsskruvar är ordentligt åtdragna för att säkerställa en säker montering.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
prestandan.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av produkten för att skydda ögonen från eventuella
skräp eller föremål.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör ytan på mottagaren där Tactical Light Rail ska monteras.
Placera tillbehörsfästet på undersidan av mottagaren, framför avtryckarskyddet.
Använd de inkluderade superstarka, värmehärdade insexskruvarna för att fästa fästet. Borrning och
gängning av ramen krävs.
Kontrollera att fästet är ordentligt monterat och att det inte rör sig.

Användning

Montera en kompatibel taktisk lampa eller laserpekare på Tactical Light Rail.
Justera ljus/laser för att säkerställa att den är i linje med boreaxeln för exakt sikte.
Se till att kontrollerna för ljus/laser är lättillgängliga för stödhanden under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn eller andra
sårbara grupper.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid att du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar supporten.

Vänligen kom ihåg att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning
av din 1911 Tactical Light Rail. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 1911
TACTICAL LIGHT RAIL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní prvek 1911 TACTICAL LIGHT RAIL. Tento produkt je navržen pro bezpečné
a efektivní upevnění taktických světel a laserových zaměřovačů na vaši zbraň. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt je kompatibilní s vaší zbraní a že je správně nainstalován.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montážní prvek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze příslušenství navržené pro použití s MILSTD 1913 Picatinny lištou.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před instalací a používáním montážního prvku.
Při instalaci se vyhněte kontaktu s ostrými hranami a zkosenými částmi.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění během používání.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče a vrtáku pro závitování rámu.
Zkontrolujte, zda je rám vaší zbraně čistý a suchý.

Instalace:

Umístěte montážní prvek na spodní stranu pouzdra před spouští.
Pomocí dodaných šroubů připevněte montážní prvek k rámu.
Ujistěte se, že montážní prvek je umístěn blízko osy hlavně pro přesné zaměřování.
Po instalaci zkontrolujte, zda je montážní prvek pevně uchycen a neobsahuje žádné volné části.

Používání:

Umístěte taktické světlo nebo laserový zaměřovač na montážní prvek.
Ujistěte se, že ovládací prvky jsou na dosah podpůrné ruky pro snadné ovládání.
Při používání zbraně se ujistěte, že dodržujete veškerá bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je montážní prvek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady pro správné postupy likvidace.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili.

Děkujeme, že jste si vybrali 1911 TACTICAL LIGHT RAIL. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.




